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des Représentants der Volksvertegenwoordigers 

SESSION 1960-1961. 

8 NOVEMBRE J 960. 

PROJET DE LOI 

modifiant les articles 16 et 63, § 4, 
des lois sur la milice. 

PROJET 

AMENDÉ PAR LE SÉNAT (1 ). 

Article premier. 

L'article 16 des lois sur la milice coordonnées le 2 sep­ 
tembre 1957 est remplacé par les dispositions suivantes ; 

« Art. 16. ~ § l. - Est mis à la disposition du Ministre 
des Affaires Africaines pour la durée des obligations mili­ 
taires imposées aux miliciens de sa classe d'âge, s'il s'engage 
à se trouver effectivement au Congo ou au Ruanda-Urundi 
ou aux missions hors d'Europe dans un délai de six mois 
à dater de l'arrêté du Ministre de l'Intérieur le mettant 
à la disposition du Ministre des Affaires Africaines : 

» 1° l'inscrit qui se destine à une oeuvre de mission en 
dehors de l'Europe; 

>> 2° l'inscrit qui est porteur du diplôme de docteur en 
médecine, ou de docteur en médecine vétérinaire ou d'ingé­ 
nieur; 

» 3° l'inscrit dont -l'excrcice de la profession ou les con­ 
naissances spéciales sont indispensables au Congo ou au 
Ruanda-Urundi. Les catégories de ces professions ou les 
connaissances spéciales requises sont déterminées conjoin­ 
tement par les Ministres des Affaires Africaines, de l'Inté­ 
rieur et de la Défense nationale. 

» § 2. ~ Dans les limites de la durée des obligations mili­ 
taires. la résidence de l'intéressé au Congo, au Ruanda­ 
Urundi ou aux missions hors d'Europe, doit comporter un 
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van de dienstplichtwetten. 

ONTWERP· 

DOOR DE SENAAT GEWIJZIGD (1). 

Eerste artikel. 

Artikel 16 van de dienstplichtwetten. gecoördineerd op 
2 september l 957, · wordt door de navolgende bepalingen 
vervangen : 

« Art. 16. - § 1. ~ Wordt ter beschikking van de 
Minister van Afrikaanse Zaken gesteld voor de duur van 
de militaire dienstplicht opgelegd aan de dienstplichtigen 
van zijn leeftijdsklasse, bijaldien hij zich verbindt zich 
werkelijk in Congo of in Ruanda-Urundi of in een missie­ 
post buiten Europa te bevinden binnen een termijn van zes 
maanden te rekenen van het besluit van de Minister van 
Binnenlandse Zaken, waarbij hij ter beschikking van de 
Minister van Afrikaanse Zaken is gesteld : 

» 1 ° de ingeschrevene die voor missiewerk buiten Europa 
wordt opgeleid; 

» 2° de ingeschrevene die houder is van het diploma van 
doctor in de geneeskunde of in de veeartsenijkunde, of van 
ingenieur: 

» 3° de ingeschrevene wiens beroepsuitoefening of spe­ 
ciale kundigheden in Congo of Ruanda-Urundi onontbeer­ 
lijk zijn. De categorieën dezer beroepen of de vereiste 
speciale kundigheden worden in gemeen overleg door de 
Ministers van Afrikaanse Zaken, van Binnenlandse Zaken 
en van Landsverdediging vastgesteld. 

» § 2. ~ Binnen de grenzen van de duur van de dienst­ 
plicht, moet het verblijf van de belanghebbende in Congo, in 
Ruanda-Urundi of in een missiepost buiten Europa minstens 

(1) Zie: 
655 ( 1959-1960) - N' 1. 

G. - 14 



655 (1960-1961) N. 2 [ 2.J 

minimum de présence effective de deux années au cours des 
quatre premières années qui suivent l'arrivée. 

» § 3. - Le milicien à la disposition du Ministre des Af­ 
faires Africaines est exempté du service militaire en temps 
de paix. 

» § 4. -- La mise à la disposition du Ministre des Affairés 
Africaines prend fin par la constatation faite par le Minis­ 
tre des Affaires Africaines et par le Ministre de l'Intérieur 
que l'intéressé n'a pas tenu ses engagements. 

» § 5. - Le milicien dont la mise à la disposition du Mi­ 
nistre des Affaires Africaines a pris fin par application du 
§ 4, est inscrit sur les listes de milice de la levée en cours, 
tandis que celui qui à l'expiration du délai des quatre pre­ 
mières années a cessé de réunir les conditions de résidence 
prévues au § 2, est reversé dans la réserve de recrutement 
comme milicien dispensé du service en temps de paix et suit, 
en ce qui concerne la durée des obligations militaires, le 
sort des miliciens de sa classe d'âge. 

» En temps de guerre, le Ministre .des Affaires Afri­ 
caines peut également reverser les miliciens mis à sa dispo­ 
sition dans la réserve de recrutement. » 

Art. 2. 

L'article 63, § 4, des mêmes lois est abrogé. 

Art. 3. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi­ 
cation au Moniteur belge. 

Bruxelles, le 8 novembre 1960. 

Le Président du Sénat, 

een werkelijke aanwezigheid van twee jaar gedurende de 
· eerste vier jaren na de aankomst behelzen. 

» § 3. - De dienstplichtige ter beschikking van de Minis­ 
ter van Afrikaanse Zaken is van de militaire dienst vrij­ 
gesteld in vredestijd. 

» § 4. - De terbeschikkingstelling van de Minister van 
Afrikaanse Zaken neemt een einde door de constatatie door 
de Minister van· Afrikaanse Zaken en door de Minister 
van Binnenlandse Zaken, dat de betrokkene zijn verbinte­ 
nissen niet is nagekomen. 

» § 5. - De dienstplichtige wiens terbeschikkingstelling 
van de Minister van Afrikaanse Zaken een einde heeft ge­ 
nomen bij toepassing van § 4, wordt ingeschreven op de 
militielijsten van de lopende lichting, terwijl hij die, na het 
verstrijken van de eerste vier jaren, heeft opgehouden de 
bij.§ 2 gestelde verblijfsvoorwaarden te vervullen, naar de 
werfreserve wordt overgebracht als dienstplichtige die in 
vredestijd vrij van dienst gelaten is en dan ook, ten aanzien 
van de duur van de dienstplicht, wordt behandeld als de 
dienstplichtigen zijner leeftijdsklasse. · 

» In oorlogstijd kan de Minister van Afrikaanse Zaken 
de dienstplichtigen die te zijner beschikking zijn gesteld 
eveneens bij de werfreserve inlijven. » 

Art. 2. 

Artikel 63, § 4, van dezelfde wetten wordt opgeheven. 

Art. 3. 

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Brussel, 8 november l 960. 

De Voorzitter van de Senaat, 

P. STRUYE. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

A. DE MARNEFFE, 
J. JESPERS. 


